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Kossuth Ferencz levele.
Az orsz. gyűl. függetlenségi és 48-as 

pártkörben kitört viszály (melyet csak 
politikai ellenfeleink fújtak nagyra) — 
amint előre látjuk és reméljük — miha­
marabb véget ér. A függ. és 48-as párt­
körben benmaradt képviselők f. hó 16-án 
értekezletet tartanak, melyen megbeszé­
lik — és bizonyára meg is találják — 
az egyesülés módozatút.

H e 1 f i Ignácz orsz. gyűl. képviselő 
e napokban Turinba utazott, hol Kossuth 
kijelentette előtte, hogy az egyesülést 
honfiúi kötelességnek tartja; — Kos­
suth Ferencz pedig a következő levelet 
intézte H e n t a 11 e r Lajos orsz gyűl. 
képviselőhöz:

Turin, 1893. juuius hó.
Tisztelt barátom!

Turinon átutaztomban jött nngyné- 
némhez intézett becses levele, melyet ő 
velem közölt s melyre én válaszolok, 
bízva nagybecsű jóindulatban.

Ön, ki hazánk történetét lángoló 
honszeretellel irja és a történelem ada­
tait buzgón gyűjti, igazat fog nekem 
adni, midőn azt jegyzem meg, hogy a 
magyarnak régi fogyatkozása a csüg- 
gedés. Impressionabilis nép vagyunk ; és 
nemzeti jellemünk sokszor a legjeleseb­
bekben is nyilatkozik.

Atyám közzétett levelében tisztán 
kijelenté, miszerint, ha jelen lett volna 
az ismeretes ülésen, önökkel szavazott 
volna. Hozzá teszi azonban, hogy a sza­
vazás és leszavaztatás után nem lépett 
volna a pártkörből ki; már pedig a szava­
zás az elvek körül forgott, holot; a ki­
lépés az opportunitás kérdése volt. Atyám 
nem lépett volna ki a párt körből, mivel 
az életbölcsesség azt tanítja, hogy mikor 
még a lényegeket is el kell ejteni »il faut 
sauver les apparencescc, hát még akkor, mi­
dőn a lényegek nem is voltak érintve! Ily 
körülmények közt »ne pás sauver les appa- 
rences«, hiba volt s a férfi jellemszilárdsága 
nem zárja ki azt, hogy ha hibázott, a legjobb 
szándékkal tegye jóvá hibáját.

Egyébiránt az erősebbet illeti az 
engesztelődés első lépése; ez nekem sze­
mélyes, de határozott véleményem; az 
erősebb, ha gyengébb testvérének kezet 
nyújt és visszahívja őt keblére, nem 
veszt semmit tekintélyéből. A jelen eset­
ben csak a szám határozhalja meg az 
erőt, tehát az anyapártnak kellene önök 
elébe jönni, tárt karokkal, melyeket 
önöknek nem lehetne, nem szabadna 
visszataszítani.

Atyáin azt irta, hogy a független­
ségi pártnak az első feladata a haza füg­
getlenségének vissza- vagy megszerzése; 
— »e mellett a fennálló közjog kereté­
ben előforduló kérdésekben a párt lag- 
jainak a valódi demokrácziai szabadelvű­
sé g képviselőiként kell állani a nemzet 
előtt«; — de ez, bármilyen fontos kel­
lék, az előbbinek mindég és mindenko­
ron alávetendő, mivel egy független nem­
zet úgy intézheti saját ügyeit, ahogy 
akarja; szabadelvűig vagy máskép, a 
mint a többség fogná kívánni. Lesz al­
kalom akkor szétoszlani nézeteink sze­
rint, midőn a függetlenség kivivatott. — 
Azonban a jelen esetben a függetlenségi 
párt még csak nem is jött összeütkö­
zésbe azon mellékesebb kellékkel, me­
lyet atyám említ, mivel ugyanazok, kik 
önöket leszavazták, Tlialy indítványát el­
fogadták. Nem volt tehát az elszakadásra 
elégséges ok és épen azért nem helyesli 
atyám a., elszakadást.

Még néhány szót akarok írni, szi­
véhez szólva a tisztelt jó barátnak! — 
Atyámnak igen rosszul esik a pártszaka­
dás. Kérte a párt tagjait, keressék a mó­
dot a kibékülésre! Ön is azok közé tar­
tozik, kik többször ölelték meg a magasz­
tos aggastyánt fiúi szeretettel; többször 
búcsúztak el tőle fájós szívvel; könnyes 
szemekkel; fogadják tehát szeretettel ta­
nácsát és kövessék! A szent aggastyán 
áldása lesz a kibékülésen és ezen áldás 
meghozza önöknek nemes honfikebleik­
ben a megelégedés jutalma'.!

Igaz tisztelője és barálja:
Kossuth Ferencz.

BELFÖLD.
A közös hadsereg és a magyar 

nyelv. Alig oszlottak szét a delegácziók, alig 
hangzottak el a közös hadügyminiszter meg­
bízottjának a magyar delegátusokat csilapitó 
szavai, a melyekkel biztosította, hogy a kato­
naság is végre meg fog hajlani a törvény előtt 
s ha a magyar törvény neki kevés, legalább a 
közösügyes deiegáczió határozatait figyelembe 
veszi, máris két esetről írnak a lapok, a me­
lyekben a katonai hatóságok paczkáznak a 
magyar nyelvvel s a magyar hatóságokkal. 
A budapesti 4-ik hadtest inlendaturája július 
2-ikáról keltezve s a budapesti műszaki igaz­
gatóság jun. 29-ikéről keltezve német nyelvű 
átiratokat intéztek a fővároshoz. A kormány- 
párti sajtó vájjon tagadni fogja ezután is azt, 
hogy a közös hadsereg államot képez az ál­
lamban ?

Az nj büntető eljárás. t\v. igazságügy- 
miniszter által annak idején egybehívott szak­
bizottság végleg szövegezte a büntető eljárás­
ra vonatkozó törvényjavaslatot. A tanácskoz- 
mányokat mindig maga az igazságügy miniszter 
vezette. A most már kész javaslatot még e 
hónap folyamán előterjeszti n királynak, ki azt 
előleges jóváhagyásával kétségtelenül el fogja 
látni.

Rendezett tanácsn városból — 
nagyközség. A jásznagykunszolnok megyei 
Kunhegyes r. tanácsú város nagy községgé 
lett s mint ilyen, a tiszai felső járáshoz tar­
tozik. Érdekesnek tartjuk felemlíteni, hogy a 
régi 6 kun város : Karczag, Kisújszállás, Tur­
key, Kunhegyes, Madaras, Kun-Sze.it-Márton- 
Madaras kivételével eddig mind rendezett ta­
nácsú város volt. Madaras példáját köve'te 
legközelebb Kunhegyes.

Az nj hidak. A pénzügyminiszter már 
kiutalványozott a fővárosi Közmunkatanácsnak 
három millió frtot a hídépítéssel kapcsolatos 
szabályozási munkák keresztülvitelére. Ez ös­
szeg ama házak kisajátítására szolgál, a me­
lyek az uj útvonalba esnek. E kisajátításokhoz 
a közmunkatanács tehát azonnal hozzá foghat. 
A kisajátítások keresztülvitele végett a minisz­
ter a közmunkatanács képviselőivel hosszab­
ban értekezett.

KÜLFÖLD.
Ártalmatlanná tett politikai 

ellenfél. Derék dolgot követett el Manreaux. 
a szt.-domingói köztársaság elnöke nemrég. — 
Kitalálta annak a módját, hogy lehet végkép 
lerázni a nyakáról a politikai ellenfeleket. Csak 
az a baj, hogy ezt a radikális módszert nem 
lehet általánosítani, minthogy utánzása némi 
veszedelemmel járna. A leleményes elnök 
ugyanis észrevette, hogy a sógora ellenzi a

politikáját. Meghívta tehát ebédre s mialatt az 
ellenfél jóízűen evett, azt mondá : >Egyé'.-igyál 
csak kedves sógor ! Úgyis ez az utolsó la­
komád, mert ebéd után agyonlövetlek. Hanem 
megígérem, hogy a családodról gondoskodom.« 
A vendeg nagyot nevetett a »tréfára“ és annál 
jobban hozzálátott az ételhez. De a tréfa ko­
molyra vált, mert ebéd után az elnök csak­
ugyan agyonlövette a sógorát.

Az orosz trónörökös Berlinben. 
Köln, juh 7. A »Kölnische Zeitung“ jelenti 
Berlinből mai kelettel: Suwalov nagykövet teg­
nap itt közölte, hogy az orosz trónörökös e 
hónap 11-én Bétervárra menet látogatást óhajt 
lenni a császárnál és a császárnénál. A trón­
örökösnek (loch határállomáson császári külön 
vonalot bocsátanak rendelkezésére. Este az uj 
palotában ebéd lesz, mire a trónörökös foly­
tatja útját.

A német birodalmi gyűlés pártjai.
Az a tiz töredék, melyekből ez uj testület áll, 
következőleg alakult, meg : konzervatívak szá­
ma 67. a birodalmi pártiaké 28. német reform­
párti van 11, a centrum 99-ből all, a lengye­
lek 19, a nemzeti szabadelvűek 50 szóval kep- 
viselvék, szabadelvű van 13. néppárti 24, dél­
németparii 11 és szocziálista 43. Partokhoz 
nem csatlakozott 29, pótválasztás alá kerül 5.

Egy minisztérium vád alá he­
lyezése Belgrad, jul. S. A szkupstináuak 
Basics elnöklete alatt tartott mai ülésén indít­
ványt tettek, hogy az Avakumovics-kabinet 
tagjait helyezzék vád alá. Miután az elnök az 
indítványt felolvasta, tárgyalását a jul. 15-iki 
ölesre halasztották.

Gróf Dégenfeld József főispán jubileuma.
Debreczen. július 10.

Gróf Dégenfeld József főispán! működésé­
nek 10 éves évfordulója alkalmából tegnap 
úgy a városi, mint a vármegyei tisztviselők 
fényes ünnepélyt, jubileumot rendeztek váro­
sunkban.

Tegnap délelőtt 10 órakor a vármegye 
házán a vármegye lisztikara és a megyei tör­
vényhatósági bizottsági tagok 200-nál többen 
gyűltek össze, — számosán disz-magyar 
ruhában. Az alispán a meghívottaknak előad­
ta az összejövetel czélját, kijelentvén hogy 
rendkívüli közgyűlés megtartása volt erre az 
alkalomra tervezve, de az ünnepelt főispán 
határozott óhajára elmaradt.

Ezt követuleg egy küldöttség ment a fő­
ispán lakására, ki meg is jelent dlszma- 
gyarban az össze gyűltek előtt, mellén a Szent 
István rend kis keresztjével.

Az alispán fogadta megjelenésekor üd-

beszéltem, mert az orvos urat két embernek 
gondoltam.

A kis fiút is ápolta, annak már semmi 
baja. De az nem az orvos ur fia, amint én 
lázamban mondtam, hanem azé a tiszt űré, 
aki az orvos ur első feleséget elcsábította. És 
a fiúcska mamája az akkori szobalány, a ki 
már magihoz is vette, az orves ur pedig irta 
tisztnek, hogy most már, miután ő nősül kéri 
figyelmét kiterjeszteni a fiúcskára.

Az orvos ur eddig azért gondolt vele, 
mert a tiszt urnák köszönheti, hogy a fogság 
ból, hova ártatlanul került, kiszabadult.

Mióta jobban vagyok, az orvos ritkán te­
kint be, akkor is csak mikor alszom.

Az ápolónő van midig velem.
— De Márta asszony, miért nem vittek 

at saját lakásomba ?
— Hát kérem az égési seb miatt nem 

lehetett mozdítani se, úgyis mindegy az már 
mivel nagysád az orvos ur menyasszonya s 
amint meggyógyul, meg lesz az esküvőjük.

És e női ruhákat, fehérnemüeket honnan 
vették, amelyeket ráin adott Márta asszony ?

— Innen kérem a szekrényekből, az or­
vos ur még a tűz előtt egész kelengyét hoza­
tott menyasszonya számára, és több szoba 
egészen újonnan van berendezve már.

Ezen a napon felkeltem.
Márta öltöztetett.
Igen szép reggeli ruhát adott rám s a 

pamlaghoz vezetett.
Hanem tovább nem is bírtam volna 

menni, oly gyenge voltam, hogy az ájulás kör­
nyékezett.

Ötödik napja szenvedtem már és pedig 
nagyon szenvedtem.

Maga az izgalom clog l'ti volna, 
hogy bt teggé tegyen.

A ,.!)«€» TÁRCZÁJA.
Debreczeni nagyerdőben . . .

Debreezeni nagyerdőben 
Ismét csuda történt;
A legszebbik fehér rózsa 
Pirossá vált tüstént,
A hogy egyszer rátekintett 
Az a barna lányka :
Szép pirosru festette meg 
A nagy öröm lángja.

Rózsa, rózsa, boldog rózsa 
Irigyellek téged,
Hogy annak a kis leánynak 
Szeme reád tévedt;
Nem lenne az én arczom sem 
Ilyen nagyon halvány 
Hej! ha egyszer reám nézne 
Az a barna kis lány.

Saékl Ákos.

Kezedbe adom lelkemet.
Regény egy kötetben.

Irta : Vörös Juliska.
(Folyt, és vége.)

A nő látva, hogy a terefere nálam nem 
volt elég hatásos, kedvetlenül elballagott.

A nap hanyatlóban volt, mire gondola­
taimból felocsúdtam.

És ha úgy volna is, legalább van vala­
kije, a ki a rideg életen keresztül vigasztalója 
lesz neki.

Kis mellékutczába tértem, kerülni akar­
tam a járó-kelők figyelmet.

De a máskor szokatlanul csendes uieza

pillanat alatt megtelt emberekkel, se tovább, 
se vissza nem mehettem.

Tűz — tűz ! kiáltották. Lótás-futás, zűr­
zavar, kiabálás és a bámészkodók csevegése 
zsibongássá féjlődött.

A nap már lehanyatlott. A tűz vörös 
fényt árasztott.

A favágó háza ég !
Az öreg favágó kissé többet ivott a kel­

lőnél. Eszét se tudja.
A favágóné pedig teljesen elvesztette 

ijedtében a fejét.
Mindakettőt úgy húzták ki az égő házból.
De hát a gyermek ?
Micsoda gyermek ?
Óh az nem az övék, ha bennt ég, jól 

jár szegény, ki tudja kié.
A lüz nőtt, a gerendák pattogtak,a láng­

nyelvek fulcsaptak, füst-gomolyok lökődtek 
fel. —

Nem tudom miként, őrült vakmerőség le­
pett meg.

Valami gyötrő fájdalom kínozott.
Szereltem azt az embert, akit nem 

ismertem, csak leveleiből.
Kimondhatatlanul sajnáltára őt azokután, 

amiket naplójából olvastam.
Hatalmas lelki vádat éreztem s a gon­

dolat, hogy az ő gyermeke most ott hent meg 
ég, az ő egyetlen öröme, feledtetett velem 
mindent.

Berohantam az égő házba.
A rémület kiáltásait hallottam, de senki 

sem mert követni.
Bent majd megfojtott a füst.
A járást sem tudtam az ismeretlen ház­

ban. —
Keresni kellett a gyermeket. Megtaláltam, 

j a földön hevert eszméletlenül.
Felkaplam, magamhoz szorítottam.

A ház beszakadt.
A tűz magasra csapott.
Egy parázs, mint égő meteor utánam re­

pült és váltamra esett.
Iszonyú fájdalmat éreztem, vallani meg­

égett. Nehány ember vizes pokróczot dobott 
rám.

A többiek oltották a tüzet.
A fölindulás és a fájdalomtól fogaim va- 

ezogtak.
Lábaim inogtak.
Vezessetek Barátihoz, mondám, a gyer­

meket óva karjaimba szorítani.
Magához tért, de az ijedtségtől őt is ki­

rázta a hideg, vagyis az idegláz.
Csak nagy nehezen bírtam az u'cza- 

szögletig menni.
Éppen ott jött egy kocsi.
Éppen hallottam zörgését, láttam, hogy 

megállt s egy férfi ugrott le.
Többet nem tudok, ájultan omlottam

össze.
XVI.

Azt mondják, két nap voltam eszemen 
kívül, doktor Baráti lakásán. Ö folyton mel­
lettem virasztott éjjel-nappal s az ápolónő el­
mondta, kogy lázamban mindent kibeszéltem. 
Szerelmemet, kétségbeesésemet, emlegettem or­
vos vőlegényemet, aztán Barátit mondtam, 
mintha hozzá beszéltem volna.

— Itt van, megmentettem kis fiát 1 Az­
tán az orvos kabátját kértem, arezomat abba 
akartam rejteni s a kabát helyett a paplant 
akartam huzni, de e mozdulatnál az égés na­
gyon fájt és felsikoltottam.

Égett ruhámat akkor este az ápolónő 
távolim cl rólam, de vállamra az orvos rakta 

1 a bnrogaiá-okat Mint az ápolónő mondja, l< 1- 
I jesen magamon kívül voltam és folyton felre
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vőzlő beszéddel, átadván ezután a tisztikar arcz- 
képét tartalmazó dísze? albumot, melynek fe­
delén a vármegye és a négy hajdú város : H- 
Bószörmény, Szobos/Ió, Nánás es Hadház czi- 
mere díszlett. Ezek az arczképek emlékeztes 
sék méltóságodat akkor is, ha nem áll maj­
dan a vármegye élén s gondoljon vissza jó 
emlékkel mi rank — végzé beszédét az al-
‘Spán A főispán meghatott hangon válaszolt az 
üdvözlő beszédre, megköszönvén a szives meg­
emlékezést.

Azután Szoboszló város 28 tagból álló 
küldöttsége üdvözölte a főispánt magán laká­
sán. Thury Albert polgármester lelkes szavak­
kal üdvözölvén a főispánt, átnyújtotta Szo- 
boszlú város díszpolgári oklevelét, kinyilat­
koztatva, hogy azt a kapcsot, mely a főispánt 
Szoboszló városával összeköti, még szói osabb- 
ra akarták kötni az által, — hogy díszpol­
gárává választották annak a városnak, mely­
ből a főispánnak egyik őse származott.

Meleg hangon mondott köszönetét erre a 
főispán, I lőadva hogy ő is mindég különös jó­
indulattal viseltetett Szoboszló város, illetve 
annak lakossága iránt, — honnan anyai ág­
ról egyik őse származott.

Hosszabb ideig beszélgetett még ezu 
küldöttség tagjaival.

— Most már Kossuth Lajosnak és 
köriének valóságos polgártársa vagyok*) - 
gyezte meg mosolyogva beszéd közben.

án a 

We-
- je-

zöld paszuly és

liba sült salá-

A vármegyeházán az ott lefolyt ünnep­
ségek után egy öt tagú küldöttség keres'e fel 
ay ünnepelt főispánt, meghívandó a város­
házára.

E küldöttség tagjai voltak : Vértessy Ist­
ván főjegyző, Ábra hám L. t. főügyész, Kör­
ner Adolf tanácsnok, Kertész János és Hor­
váth István városi bizottsági tagok.

Gróf Degenfeld főispán engedve a meg­
hívásnak, megjelent a városháza nagytermé­
ben, hol Si nullify Imre kir. lanácsos, polgár­
mester üdvözölte meleg szavakkal, melyre az 
ünnepelt gróf igen meghatott hangon, szép 
beszédben válaszolt.

A beszéd tartalma vázlatosan a követ­
kező :

Tíz éve már. mióta Debreczen város és 
Hajduvármegye élén álluk. Ez a lefolyt tíz esz­
tendő nagyon kedvező eredményeket tüntet 
fel,melyekben nekem ugyan nem rok érdemem 
van. de szerénytelenség nélkül mondom, hogy 
csekély tehetségemhez mérten nem akadályoz­
tam meg a haladást egy perezre sem.Rám néz­
ve azonban ez a tíz esztendő igen szomorú 
lefolyású volt. Igen súlyos csapás ért, meri 
elvesztettem hitves társamat, szereti tt nőmet. 
Mint viruló család feje tértem a városba s 
most megőszülve állok itt önök előtt. De azt 
mondhatom, hogy az a sirhalom, — mely ott 
domborodik egyik bel. b. temetőben, szorosan 
összefűz engem Debreczennel.

I.éri végezetül, hogy jövőre is mindent 
megfog tenni a város érdekében.

lie-zéde végeztével a polgármester átad­
ta néki a 69 városi tisztviselő arczkép-t tar­
talmazó diszalbumot

Délután Vs két óra után fényes ebéd tar­
tatott a Bikában, melyen mintegy 500-an vet­
tek részt, ügy a közösliadsereg, mint a hon-

*) Tudvalevőleg Szoboszlóunk Kossuth ős We- 
kcrle s-/.Iliién cl szpolgárai.

védség tisztikara, szép számmal volt képvi­
sel v a banketten. A menu következőkből 
állott :

Fehér csiga és barna leves.
Hideg fogas és iok mártással
Nyárson sült és borjú szelet 

tökkáposztával.
Malacz sült káposztával és

Iával. _ . .Créme és rizs fel fújt.
Fagylalt.

Jardinetlo.
Kávé.

Borok.
Érmelléki ó bor.

Bakar.
Egri vörös.
Szomorodni.

Savanyu vizek.

A harmadik fogás után gróf Dégenfeld 
József főispán emelt poharat, ürítvén 
annak tartalmát a legjobb, legigazságosabb, a 
legalkotmányosabb királyra, a magyar királyra.

Ez után megindult a toasztok árja : Fe­
kete Sándor főjegyző a közügyek terén 
tanúsított fáradhatlan ügybuzgóságáért élteti 
gróf Degenfeld főispánt, Vértessy István fő­
jegyző szép beszédben szintén. Gróf Degenfeld 
elnézést kérvén azért, hogy a két törvényha­
tóságról, melynek élén már 10 éve áll, külön- 
külön pohárköszöntővel nem emlékezik meg, 
de miután ugv van vele, mint apa gyermekei­
vel. egyiket sem tudja a másik ebbe sorozni 
poharát emeli mindkettőre, azoknak minden 
lakosára, előmenetelére s boldogulására, él­
teti mind a két törvényhatóságot, mint a ma­
gyarság góczpontját, kívánva, hogy Debreczen 
s Hajdú vármegye erősödjék, gyarapodjék I u- 
ky Gyula kir. táblai elnök szellemes beszéd­
ben élteti az ünnepeltet, mint vádlottat, ki 
megvesztegelte bírált maga iránt, azáltal, hogy 
magához hódította. Ö 22 évi működése alatt 
azonban igazságosabb ítélet hozatalát nem ér 
te meg a mainál, a köztiszteletnek ilyetén ké­
pem impozáns megnyilatkozásánál. A 
vényhatóság területének összes 
vében üdvözli a főispánt.

Tóth Sámuel egyházkerületi főjegyző szin­
tén gróf Degenfeldre üríti poharát, annak ha­
za és szabadság-szeretetéért, igazi vallásossá­
gáért, egyházához való tántorithatlan ragasz­
kodásáé/'. K. Tóth Kálmán a jelenlevő s tá­
vollevő lelkészek nevében, mint a református 
egyház patrónusát élteti az ünnepelt grófot.

Felköszöntőket mondottak még ezután 
gróf Degenfeldre Benkő Lajos h.-nánási lel­
kész, Kovács Sándor, Dr Kola János a debre- 
czeni ügyvédi kamara nevében, Eötvös K. La­
jos, Joó István és a debreczeni hölgyek ne­
vében Dr. Medve Kálmán. Kovács Lajos Joó 
Istvánra üríti poharát, Szűcs Mihály gazdasá­
gi tanár mint szakavatott gaz.dát és Kertész 
János a debreczeni polgárok nevében élteti a 
grófot, valamint Serli Ede is az iparos kör ne­
vében.

Időközben K. Tóth Mihály polgármesteri 
titkár fe'olvasla az érkezett leveleket s távi­
ratokat.

Üdvözlő levelet s táviratot küldtek : Hie- 
ronymi belügyminiszter, gróf Zichy Géza, Sze- 
rém ley esperes, Revilzky tábornok, Kiss Áron 
püspök, K. Tóth Mihály, gróf Degenfeld Gusz­
táv, Veszprény Zoltán jegyyző, ifj. Lengyel Im­
re szoboszlai járásbiró, Steinfeld Antal, Dr. 
S/alay János és Nagy Lajos h.-nánási orvosok.

főszolgabiró, 
Gedeon, az 

tanító gyám-

Dr. Balkányi Miklós. Nábrásvky 
Szabó János és gf. Ráday 
alsószabolcsi reí. egyházmegye 
intézete stb.

Ebéd alatt Racz Károly zenekara mu- 
altatta a társaságot, mely még ebéd végezté­
vel is hosszab ideig maradt együtt. A felszol­
gált ételek es italok Fehér Adolf jó konyháját 
es pincsejét dicsérik._______________

2 tör- 
birói kara ne-

— Mondja, Márta asszony, hogy hívják 
az orvos urat, aki engem gyógyít ?

— Dr Barátinak, ő a nagysád vőlegé­
nye, más orvos nem volt itt.

— Iszonyú zavaromat s aggodalmamat 
nem akartam az ápolónővel közölni, hogy el­
palástoljam, azt kérdém :

— Miféle kép van ott a szekrényen ?
Ez dr. Baráti arczképe.
Oda hozta nekem mutatni.
Néztem és ráismertem, ő az, az én or­

vos vőlegényem dr. Baráti. Tehát mégis tanul­
mányozni akart, azért játszotta két ember 
szerepét.

A hosszas szenvedés után megnyugvás 
érzete lepett meg és elszenderedtem a pam- 
lagou.

Mikor szemeimet felnyitottam, ő állt 
előttem.

— Köszönöm, hogy gyógyítottál — mon­
dám neki.

— Nekem sokkal több köszönni valóm 
van, felelt ö.

Két nap múlva már elég erősnek éreztem 
magam, a szobákat bejárni, minden szép volt 
s egy kedves otthon tárult föl előttem.

— Melyiket szereted jobban, az orvost, 
vagy Barátit ? kérdé ingerkedve.

— Mindkettőt" nagyon. — Feleltem mo­
solyogva.

— ügy hát még sem kerültem el végze­
temet, hogy második feleségem is kettői sze­
re', jegyzé meg.

Jól meghúztam szakállát s ezt mondtam 
neki : te haszontalan, hogy mersz féltékeny- 
kedni ?

De e mozdulatnál vállamon az égés megint 
fájni kezdett.

— Szabad-e hát Barátinak bejönni ?
— Bosszúálló lélek ! mondám — és ké­

zen fogva behúztam.

virágil­
latot

ablakhoz mentem.Midőn eltávozott, az 
Gyönyörű este volt.
A nyári esti szellő valahonnan 
hozott s az betölté a léget.
Soká néztem arra a kivilágított ablakra.
Három hét mu'va csendben, de boldogan 

tartottuk meg az esküvőt.
Fehér menyasszonyi ruhám, myrtus fü­

zérem és hosszú fehér fátyolom oly tündéi- 
szép volt.

Mikor az esküvőről hazajöttünk, azt 
akartam, hogy először is abba a szobába ve­
zessen. a hol a lámpa szokott égni.

Ez az ő komoly dolgozószobája, sok-sok 
nagy könyvvel a szekrényben s asztalon. 

Helyet foglaltam s kérdém :
— Mit mondasz nekem most, hogyan fo­

gadsz, midőn a tied vagyok ?
Ö elibem térdepelt, két karját, kezeit de­

rekam köré kulcsolva, szép fejét rám hajtá s 
nagy sötét szemeivel feltekintett azzal az 
delejes nézésével és azt mondta :

»Kezedbe adom lelkemet *

Irodalom és művészet.
Tompa Mihály emlékezete. Tom­

pa Mihály halálának negyedszázados évforduló­
ján Gömörmegye Hanva községében a gömőri 
egyházmegye jul. 30-án kegyeletes emlékűn 
népét rendez. Az ünnepséget a költő sirjáná1 
lógj a k megtartani. Megelőzőleg fél 9 órakor 
halival evangélikus reformälus templomban 
orgona-avatással egybekötött istenitisztelet lesz. 
Az ünnepség napjának reggelén úgy a Miskolc/, 
mint a Fülek felőli vonaton érkező közönséget 
a csizi állomásról kocsik fogják Hanvára szál­
lítani. Az ünnepség iránt óriás az érdeklődés 
és igen fényesnek Ígérkezik.

Újdonságok.
* A honvéd szobor Tnrinban.

Megírtuk annak idején, hogy Zala György, a 
budavári honvédemlék megalkotója, elkészítet­
te a szobor miniatűr masat,melylyel a magyar 
nők leptek meg Kossuth Lajost, -- ki a 
negyven nyolezas nagy idők érezbe öntött em­
lékéhez maga el nem jöhet. Közöltük akkui 
azt a levelet is, melyet Kovács Etelka, a ki a 
szép eszme kezdemenyezöje volt s megvalósi- 
tasanak költségéire nagyszabású gyűjtést indí­
tott, az ajándék melle Kossuth Lajoshoz irt.
A szobor a napokban megérkezett lunnba, a 
hol elképzelhető kedves meglepetést okozott. 
Kovács Etelka szobrászról is gondoskodóit 
a ki az emléket Kossuth Lajos bazaban felál­
lítsa. But kayné Kossuth Lujza a következő 
táviratban köszönte meg a gyöngéd figyel­
mei :

»Rendkívül megörültünk a kedves meg­
lepetésnek ; a turini szobrász éppen most ál­
lítja fel a szobrot bátyám szobájában. Fogadja 
kedvességed halas köszönetéin nyilvánítását az 
irányunkban már többször tanúsított gyöngéd 
figyelméért. Bátyám levele majd bővebben érte­
síti nagyságodat.« Kuttkayne.

* A fenyegető kolera. A belügy­
minisztériumba érkezett távirati jelentés sze­
rint Szatmar varosa területén két újabb kolera- 
gyanús megbetegedesi eset fordult elő. A bel­
ügyminisztérium közegészségügyi osztályának 
főnöke, Chyzer dr. osztálytanácsos személyesen 
volt Szatmárit ö a szatmári betegedésekel 
csakis kolerinnnek tar tolta. A deési esetek is, 
úgy látszik inkább meghűlés következtében elő­
állt akut bel- és gyomorhurutok. Minthogy 
azonban Szatmármegyének, valamint, Bereg- 
megyének különböző községeiből szintén ér­
keztek jelentések hasonló esetekről, Hieronymi 
belügyminiszter mégis szükségesnek látta mind­
azon intézkedéseket megtenni, melyek a beteg­
ség elhurczolását megakadályozni képesek, ha

gyanús esetek tényleg ázsiai kolerának bi­
zonyulnának be. Szegedről is jelentenek egy 
gyanús esetet. Egy Takács Ferencz nevű pék 
gyanús tünetek között megbetegedett s az elő­
hívott orvos kolerint konstatált. A lakást, hol 

beteg fekszik, gondosan dezinűcziálták. Egy 
trieszti telegramul jelenti, hogy a Piccolo ez. 
olasz ujsng szeriül Mekkából Alexandriaba is 
behurczolták a ko'erát s most már ott is dü- 

,ng a járvány. Mekkában julius 5-en 400-an, 
jul. 6-án ezeren haltak meg kolerában. Az 
egyiptomi kormány a legerélyesebb intézkedé­
seket rendelte el.

* Tanári pályázatok a debre­
czeni főiskolában A magyar-német iro­
dalmi rendes tanszékre a kitűzött határidőn 
belől jelentkeztek, mint pályázók : Gyöngyössi 
László m-szigeti r. tanár, dr. Varga Bálint 
budapest vidéki tankerületi főigazgatósági toll- 
nok, a budap. I. kér. felsőbb leányiskolában a 
franczia nyelv tanára. Kolozsvári Aladár h.-ná- 
nási tanár és Szakái Károly pápai főgimn. tanár. 
Az egyidejűleg kilvrdeteit helyettes tanári ál- 
ásókra, a melyek egy évre töltetnek be, pá­
lyáztak : Márton Sándor reí'. s. lelkész és 
tanár-jelölt (magyar-latin), Fülep Imre debr. 
ref. fögimn. helyetles-ianárj(magyar-latin), Sze- 
remlei Barna tanár-jelölt (magyar-latin), Málhé 
Géza h.-nánási h. tanár (magyar-latin), továb­
bá Lányi Lajos ref. s. lelkész, h.-böszörményi 
tanár (á történelem) és Grósz Albert tanár­
jelölt, tankerületi főigazgatósági tisztviselő N.- 
Váradon (magyar nyelv történelem és föld­
rajz.) A választás f. jul. hó 14rik napján fog 
megejtelni a választásra hivatott s már az 
egyházkerületi gyűlésen előre megalakított ve­
gyes bizottság állal.

* Lucáéin s a brutális magya­
rok. Az oláh lapok remmeséket közölnek a 
martirságról, melyet Lucáciu pópa a magyar 
rabságban szenved. Ezzel szemben közöljük 
szatmári levelezőnk jelentését mely szerint az 
igaz? ágügy miniszter Lucáéi unak megengedte, 
hogy magát saját kill ségén élelmezhesse. Ily 
kivételes intézkedés történt veleszemben. Avagy 
a kői Hiánynak ez az intézkedése is csak újabb 
bizonysága annak, hogy az oláhok iránt olyan 
nagyon ellenséges indulatot táplált, a mint azt 
ők Európa szerte hirdetik?

* A rossz irás ellen. Érdekes kör­
rendelet kiadása vált szükségessé közelébb a 
vidéki közigazgatás körében. Ugyanis a belügy­
miniszter rendelet« szerint a pénzügyminisz­
térium arról panaszkodik, hogy a teljesített 
adóellenőrzések alkalmával az egyenes adó­
tartozások beszedésére szolgáló napi jegyzé­
kekben a községi pénzkezelők rossz Írása 
folytán igen sok vakarás, zavaró ismétlés s 
egyáltaláan olvashatlan név fordul elő, úgy 
hogy eziránt külön intézkedés vált szükséges­
sé, mely a bajt lehetőleg megszüntesse s az 
illető községi pénzkezelőket tisztább és olvas­
hatóbb írásra figyelmeztesse. Különben egy 
ilyérlelmü üdvös reform máshol sem veszne
— péld. a skandalózus aláírásokkal szemben
— kárba.

1893. julius 10.

* Apagyilkos — véletlensógböl.
Füzes-Gvai mat községben szörnyű eset tör­
tént: egy fiatal ember, véletlenséghől, halálra 
sebezte saját édes apját.A véres eset lefolyása 
ez volt: E hó 5-ikén Czeglédy Ferencz, 'ej(v 
jómódú füzesgyarmati gazda, fiával együtt ki­
ment a hagymási pusztára bükkönyt vágni Az 
apa elkezdte növendék fiat tanítani, hogy mmt 
Kezelje a kaszát. Amint a fiú a próbvága-okat 
tette — egy ügyetlen vágással iszonyú sebet 

It kaszája elével mellette álló apja lábszá­
rán. A sebből patakként ömlött á vér A 
halálra sebzett ember megrémült fia karján 
támaszkodva vánszorgott haza a lányáról 
Gyorsan orvost hívtak, de mire ez megérkezett 
Czeglédy már annyira elvérzett és elgyengült 
bogy a vérzés csilapitó szert nem tudta le­
venni. Az elvérzett embert másnap bonczulták*
A szerencsétlenül járt gazda temetése m,' 
részvét mellett ment végbe. A fiú,ki akaratla­
nul lett apja gyilkosa, kétségbe van esve s 
alig tudják megakadályozni, hogy önmagát el 
ne emészsze györnyü bánatában.

* A hat éves védő. Szinte hihetetlen 
eset történt a fővárosban a soroksári-ut 64 dik 
számú házban. Egy hat esztendős fiúcska anyja 
védelmére baltával leütötte az apját. Abban a 
házban lakik Kovács Sándor napszámos, a ki 
összeveszett a feleségevei s a csetepaté oda 
fajult, hogy a férj agvba-főbe verte az asz- 
szonyt. Kovácsné védekezett, mire az ura fel­
kapta a konyhakést s a mellebe döfte. Az 
asszony összeesett, a férj lehajolt, hogy meg 
egyszer belemársa a kést áldozatába, de ak­
kor valami rsodálatos történt, melyre a durva 
ember kezéből kihullott a véres szerszám. Az 
történt, hogy a kis hat éves flu, a ki eddig 
szepegve meghúzódott egy sarokban, latva. 
hogy anyja összerogy s apja ismét szúrni ké­
szül, egy ligriskölyök vadságával hozzájuk 
szökött, felkapta a földön beverő baltát s az­
zal apját fejbe vágta. A további vérengzés ez­
zel elmaradt, mert Kovácsnak annyira impo­
nált fia tette, vagy mert talán a gyönge ke­
zecskéből fejére hulló ütésben Isten bünteté­
sét látta, hogy szótlan az ágy szélére ült és 
ellenállás nélkül engedte az előhívott rendőr 
által letartóztatni magát. A súlyosan sebesült 
asszonyt a mentők az üllői-uti kórházba 
szállították s ők kötözték he a letartóz­
tatott Kovács fején a ti a által ejtett se­
bet is.

* A visszautasított német lap. József főher- 
czegnek a »Wiener 111. Zeitung« megküldte egy példá­
nyát azzal a czélzattal. hogy a főherezeg fizessen elő 
A nevezett újság a czirnszalagján a következő meg­
jegyzéssel szégyenkezett vissza Bécsbe : »Nem va­
gyok e t ő f i z e t ő I« Bár minél többen követnék 
— a német lapokkal szemben — a főherezeg példáját \

* Lövészet. A julius hó 9-én tartott 
lövészet alkalmával dijat nyertek : legjobb szeg­
lövéssel ifj. Barcsai Miklós, legjobb mély lö­
véssel Fürst Ödön, legtöbb körlövéssel Baum 
Miksa.

* Apróság
Zenész hajlam.

Idegen: Zenekedvelő a neje?
Városi: Persze. Hogy egy újdonságot ki- 

kürtölhessen, tüstént összedobolja az egész 
szomszédságot. #

A szokás hatalma.
Tanár (Felsőbb leányiskolában.) Ida 

kisasszony mit zárnak magukba a virágok 
szirmai ?

Ida hallgat.
Tanár: Nos vegye kezébe ezt a vi­

rágot, lépje ki egyenkint a szirmait, mi ma­
rad ott ?

Ida (Lassan letépi a szirmokat s elpirulva 
susogja): Szeret.

1893. ji

Persze.
Vendég: De hisz ettől 

az embernek az étvágya. 
Vendéglős: Hát mit

bet ?

az ételtől elmegy 

akar ön még tüb-

nyúl is nyomorult vén
A holtakról.
Apa : No ez a 

dög volt.
Leány: De papa, a halottakról nem sza­

bad rosszat mondani 1

Nincs ideje.
Szepi .Mondd csak Náczi, hát szorgalma 

elpáhol a gazdád ? .
Náczi: Dehogy ! Ha dolgozik, nincsen 

ideje, ha nem dolgozik, akkor még úgy 
mert akkor őt páho'ja a felesége.

* A debreczeni pinezér bet e
segélyező pénztár heti befizetési n»PJ 
minden héten szerdai napon d. u •' 
tarja. ..

* Gazdasszonyok figyelmen .
vajkészités liz szabálya. 1. Első

-ti ig

A.
főszabály

mindenben, a mi a tejgazdasággal ^
köttetésben van, a legszigorúbb tisztaság- •
Emberi kéz a vajjal annak semmilyen állap
ban ne érintkezzék, mig előbb meg nem m ^ 
tűk jó meleg vízbe a, azután hideg ''z 11 
végre Íróban. Hogy a vaj nem tartós, 
oka gyakran a nem elég tiszta kézben 
3. A tejfel csak nagyon kevéssé legyen 
nyu, a miko- köpültetik. 4. A köpülést ias- 
kell kezdeni és a köpüt használat lelő“ jo 
szellőztetni. 5. A tejfel mikor köpültetik, V 
15 fok legyen Celsius szerint. 6. A tejfe 
jobb oly módon hömérséküvé változtálm, ■ 
egy vékony hengerbe a szükség szerint

annak
rejlik-
sava-

vagy hideg vize 
szükséges ideig! 
nem szarsz sóij 
sózás jobb. A 
egy font finom 
Ezt még a köpj 
Mihelyt t. i. a 
vízzel és azutárj 
sósviz nagyon 
még egyszer md 
Rögtön abba k< 
vajszemcsék god 
uiolsó csepp irój 
püből, addig nej 
9. Addig niossu] 
viz tisztán folyi 
egy perezre se

* Müvéé! 
művész estély t.^ 
napi najion itt 
Gyula, a nemza 
vantja s lépések! 
hó folyamán nejé] 
fér Vilma oper 
Zsigmond z . rigol
hangversenynyej 
rendezhessen a 
A művész estélj 
ki. a következő 
tartatni.

1. »Az é 
Crenet Dancourd

2. »A i d al 
l-sö felvonásból] 
hoffer Vilma.

3. »Hajo! 
vencz monológja! 
bányi. előadja A

4 »B o 1 d ( 
nyitói, énekli Z ,

5. »A b 
s é g«, monológ ( 
Gyula.

1. »A F 
rico geographica 
Sulphuring és ni 
előadja Zilahi G

2. »C s a 
Irta Zsigmond 
Vilma.

3. »A z ö íj 
előadja Zilahi G]

4. »Baj 
Irta Leonca vallj 
Vilma.

5 >Egv ki 
Tradels után 
Gyula.

Az első ér 
nyi szünet.

Az érdekes! 
szerte nagy az é 
tani holt idénybe 
városunkban is 
vendö »Zsül« mil 
tulajdonképp) itt] 
hatalmas szárny;

* Egyház 
ház tanácstermét 
napján d u. 
Tárgy : folyó ügj

* A tele] 
leérkezett a van: 
hez és utasítva 
hogy a városi la] 
kényszerítsek a 
Tájékozásul a 
jónak tartjuk a ti 
telepedési jogot 
tehát nem cseléül 
meg. Azon öná 
megelőző idő ótaJ 
és igy 10 évi ittJ 
javulást tudnak i] 
vény ezni nem k._ 
kik 10 éven be!C 
belől telepedtek, 
jökhöz képest ki 
A telepedési kérj 
ládtagok száma
a város megterhd 
ládját állandóan 
lepülés iránti kérj 
hoz nyújtandó be 
beterjeszti a tan. 
és a dijakat is 
gedheli. - Azok 
vény benyújtásán 
(értve a Í0 évig 
nyűket kötelesek 
kér. kapitányság!) 
különben is fel 
fel szól ii ás után is 
jak, minden tóval 
mételten 25 forin 
sujta'nak mindadí 
kát be nem jeleni 
hagyják.

Az iparos 
nek egyesület 
hatvan utczai szé 
ben gyűlést tartót; 
sületi elnök nyitói 
s köszönetét mon 
Ível iparos ifjain 1 
melyen majd száz, 
Kálmán ügyvéd, 
évi jelentést, kapc
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Apatryilkos — véletlenségböl.
k 'zsegbtn szörnyű eset i0r- 

V fiatal ember, véletlenségböl, hal'ira 
saját édes apját.A véres eset lefolyása 

ö ikén Czeglédy Ferencz, "egy 
lize-k1 armati gazda, fiával együtt kl­
ag. r:M pasztára bükkönyt vágni. Az 

í7Í;e n vendek fiat tanítani, hogv mint 
k v Amint a fiú a próbvága.-okat 
„■ i.gxefen vágással iszonyú sebet 

-ellette álló apja lábszá- 
-, hö : alakként omiött a vér A 
se z< vrní>er megrémült fia karián 

vánszorg tt haza a tanyáról. 
:ak. de m.re ez megérkezett"

• " srr'ira elvérzett és elgyengült",
■ - apró szert nem tudta be-

~Ti ■ embert másnap bonczobák.
-garaa temetese nagy 

i'l-'S A fiú.ki akaraiia- 
!' kosa. kétségbe van esve $

► tigfcí.aaalyozn,. hogy bnmagai el 
s? RTb-nyü bánatában.

A ha* eves re dó. Szinte hihete len 
. varosbho a soroksari-nt 64 dik 
Egy hat esztendős fiúcska anyia 
f a fel iitie az apját. Abban a 

! vucs Sándor napszámos, a ki 
feiescgeve s a csetepaté oda 

■ fe- agyba-főbe verte az asz- 
•s ■ védekezett, mire az ura fei- 

. iiakest s a meliebe döfte. Az 
•<' ••'se*, a fér. lehajolt, hogy meg

•• •!; S;: 1 ríGSt BldoZílUtDE. GG tik- 
- ; n i- törten:, melyre a durva 

kiM'íio’T a véres szerszám Az 
. : na: eves fiú. a ki eddig

-..a.: egv sarokoan. iatva,
sszerogi s apja ismét szúrni ke­

nt aasagava hozzájuk
.:dor. beverő balta, s az- 

:.uu A tovább vérengzés ez- 
"tvivaosnak annyira ímpo- 

vagv mer. tálán a gyönge ke- 
hulli ütésben isten bünleté- 

syotlar. az agy szélűre ült és 
•: engedte az előhívót rendőr

• •. maga: A suivosan sebesül;
■t. mentők a? üiiői-ut. kórházba 

• 1 hí . ízteí be a letartoz-
Kovács fején a ha által ejtett se-

r vle-zantafiitoti nemer iaj. Józsi fóhei- 
; Ze:: .az megküldte egy pétdk- 

- vta' bog- .. főherczer nzessei: elő 
>a_ czi ínszalagján a követkéz«) me*- 

Fzezveakezef. vissza Bécsbv »Nem v a- 
Bár minél többen követnék

,sKk sr.r' ;Den — a fönerczeg példáját ’
* Lövészot.. A jut ins hó 9-én tartott 

•• .tv.-, ana-' nyertek legjobu szeg- 
Har.-ua. Miklós, iegiobi méh ii>- 

legtiiDt köriovésse Baum

Apróság
Zenesz hajlam.

> : - Zenekedvelő a neje ?
Hog eg' újdonságot k>- 

.... t ;!stén Összedobó ha a? egesz

ikás hatalma. 
íF»is6b- leányiskolákan Ida 

zárna, magukba a virágok

vegv- kezebe ezt a vi- 
. I . szirmait, mi ma­

gtér szirmokat s elpirulva

ji - e te az ételtől elmegy
étvágy.":.

H n- akar ön meg töb-

. nyomorult ven 

b ..Ilakról nem szs-

n r» - I a e 1 r
7>, V no csak Naezi. hát szorgalmasa,.

gazd' ' „ ,*
H dolgozik, nincsen ra

akkor meg í*,ni
. . ■ : tu,.,. i felesége.
A debreczeni pinceér beteg 

ttez pénztár heti befizetési
hé tv szerdai napon d. u n —

G-azttasszrmvok flggyelöébe -
szan.-eya i Első es «•»»>■** 

tejgazdasággal °""'7 „ 
v, legszigorúbb tisztaság. ■

annaksemmilven állap"— 
ntkezzék míg előbn meg ne"’ m

azután bideg v'zb 11 K 
v nem tartós.

B nem elég tiszta kézben reJ 
nagyon kevéssé Jegyen *

m - köpülietik 4 A köpülés ■
,e7 »; ki-nüt használat lelőtt JL

A tejfel mikor köpiiltetik. »F1
etsias szerint. 6. A ,ef *" . 

módon bömérséklvé válioztn'n' 
eknnv hengerbe a szükség szerm
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vagv hideg vizet leszünk és ezen hengerrel a 
szükséges ideig kavarjuk a tejfelt. 7. A vajat 
nem szaraz sóval kell sózni, sósvizzel való 
sózás jobb. A sósvizet úgy készítsük : hogy 
egy font finom sót feloldunk 4—5 liter vízben. 
Ezt még a köpüben kell a vajra alkalmazni. 
Mihelyt t. i. a vaj szemcsés, megmossuk hideg 
vízzel és azután következik a sósviz. Ha a 
sősviz nagyon sós volna, akkor a vajat ezután 
még egyszer meg kell mosni hideg vízzel. 8. 
Rögtön abba keli hagyni a köpülést, mihelyt a 
vajszemcsék gombostűfej nagyságúak s míg az 
utolsó csepp irót is ki nem eresztettük a kö- 
püből, addig ne mossuk a vajat hideg vízzel. 
9. Addig mossuk a vajat hideg vízzel, roig a 
viz tisztán folyik le. 10. Sohse halasszuk el 
egy perezre se a vaj mosását.

* Mnvószestély. E hó 22-tkén újra 
művész estély tar tátik Debreczenben. A teg­
napi napon itt járt városunkban Zilahi 
Gyula, a nemzeti színház hírneves bonvi- 
vantja s lépéseket tett az iránt, hogy még e 
hó folyamán nejével Z i 1 a h i n é S i n g h o fi­
fe r Vilma opera énekmüvésznővel, és Vincze 
Zsigmond zongora művész közreműködésével 
hangversenynyel egybekötött müvészestélyt 
rendezhessen a »Margit« fürdő dísztermében. 
A művész estély, mely f" hó 22-ikére tűzetett 
ki, a következő műsor mellett fog meg­
tartatni.

I. Rész.
1. »A z éle t«. (La vie) Monolog. Irta 

Crenel Dancourt; előadja Zilahi Gyula.
2. »Aida« opera nagy magán dala 

1-ső felvonásból. Irta Verdi, előadja Z. Sm- 
hoffer Vilma.

3. »Hajótörés« Idősb Coquelin ked- 
vencz monológja. Irta Copée F. fordította Ga- 
bányi. előadja Zilahi.

4 »Boldogságemléke« dal Moso- 
nyitól, énekli Z. Singhoffer Vilma.

5. »A bányaszerencsétlen- 
s é g«, monológ. Irta Gabányi, előadja Zilahi 
Gyula.

II. Rész.
1. »A Földés népei« kultur histú- 

rico geograpluco humoristicus felolvasás Dr. 
Sulphurins és mások nyomán Irta Gabányi, 
előadja Zilahi Gyula.

2. »Csalogány vigyázz«, dal. 
Irta Zsigmond Ákos, énekli Z. Singhoffer 
Vilma.

3. »Az öngyilko s«. Irta Gabányi, 
előadja Zilahi Gvnla.

4. »Bajazzók« operra madárdala. 
Irta Leoncavallo R. Énekli Z. Singhoffer 
Vilma.

5 »Egy kedves ember«, monológ. 
Tradels után irta Gabányi, előadja Zilahi 
Gyula.

Az első és második rész között 10 percz- 
nyi szünet.

Az érdekes művész estély iránt város­
szerte nagy az érdeklődés. Valószínűleg a mos­
tani holt idényben nagyon látogatott lesz a 
városunkban is annyira közkedveltségnek ör 
vendő »Zsük művész estélye, ki művészetének 
lulajdonképén itt kezdte bontogatni most már 
hatalmas szárnyait.

* Egyház. A debreczeni ev. ref egy­
ház tanácstermében 1893-ik évi juh hó 12-ik 
napján d u. 3 órakor gazdasági ülés tartatik. 
Tárgy : folyó ügyek.

* A telepedési szabályrendelet
leérkezett a városi tanácstól a rendőrségek­
hez és utasítva lettek a rendőrkapitányok, 
hogy a városi lakosságnak illető kötelezettjeit 
kényszerítsék a szabályrendelet betartására. 
Tájékozásul a szabályrendelet intézkedései! 
jónak tartjuk a következőkben ismertetni : A 
telepedési jogot csakis az önálló egyének — 
tehát nem cselédek, segédek stb. — nyerhetik 
meg. Azon önállók, a kik 1883. május 1-ét 
megelőző idő óta Debreczen állandó lakosai 
és igy 10 évi itteni lakást és a közterhekhez 
járulást tudnak igazolni, telepedés iránt kér­
vényezni nem kötelesek, hanem kötelesek azok 
kik 10 éven belől, 4 éven túl és 2 éven 
belől telepedtek. — Ezek aztán itt töltött ide- 
jökhöz képest különböző dijakat fizetnek. — 
A telepedési kérvényben kitüntetendő : a csa­
ládtagok száma és igazolandó, hogy folyamodó 
a város megterhel élése nélkül magát és csa­
ládját állandóan fenntartani kepes. — A te­
lepülés iránti kérvény a rendőrlőkapitányság- 
hoz nyújtandó be, ez vélemény kíséretében 
beterjeszti a tanácshoz, a tanács aztán dönt 
és a dijakat is lejebb szállíthatja, vagy elen­
gedheti. — - Azok tehát, a kik telepedési kér­
vény benyújtására kötelezettnek érzik magukat 
(értve a 10 évig belül letelepülteket), kérvé­
nyüket kötelesek 8 nap alatt beadni az illető 

„r".. kapitánysághoz, — a melyre hivatalból 
különben is fel lesznek szólítva, és a kik a 
felszólítás után is 8 nap alatt ismét elmulaszt­
ják, minden további 8 nap mulasztásáért is­
mételten 25 forintig terjedhető pénzbüntetéssel 
Bujtatnak mindaddig, mig telepedési szándéku­
kat be nem jelentik, vagy a várost el nem 
hagyják.

Aa iparos ifjúság önképzőköré 
nek egyesülete tegnap délelőtt az egylet 
hatvan utczai szép berendezésű uj helyiségé- 
hen gyuiést tartott, melyet Tóth Kálmán egye- 
su éti elnök nyitott meg, üdvözölve a tagokat 
s köszönetét mondva az érdeklődésért, mely- 
lyel iparos ifjaink viseltettek a gyűlés iránt 
melyen majd százan jelentek meg. Dr. Márton 
Kálmán ügyvéd, egyesületi titkár olvasta az 
évi jelentést, kapcsolatosan a szárszámadás­

sal. Olvastatolt a számvizsgáló bizottság je­
lentése. A jelentéseket a gyűlés tudomásul vet­
te, elfogadta. A jövő évi költség-előirányzat 
szintén elfogadtatott. Számvizsgálókul Stern 
Győző és Irányi Béla választattak meg. Tár­
gyaltatott a tagsági dijak megállapítása a bel­
ügyminiszter által jóváhagyott szabály-ren­
delet értelmében. A tagsági dij a rendes ta­
gok részére egvszersmindenkora fizetendő 20 
kr beiratási dij mellett havi 20 krajezárban 
állapíttatott meg. A pártoló tagok egész évre 
1 frtot fizetnek. A körnek ez idő szerint 275 
rendes és 160 pártoló tagja van. Kerekes Al­
bert körelnöksége mellett megejtettek ezután 
a választások. Közfelkiáltással egyhangúlag vá­
lasztattak meg : Elnöknek Tóth Kálmán, első 
alelnöknek V e t é s s y Béla és másod alel- 
nöknek Bornyász József. Főtitkár lett Dr. 
Márton Kálmán, másodtitkár Friedvalszky Re­
zső. Pénztárnok Szedlák József. Jegyzőnek ifj. 
Kostya János, gazdának s háznagynak Zavil- 
la Gyula választattak meg. Könyvtárnok Kiss 
Ferencz, segédkönyvtárnok Nosztray Lajos 
lett. Választmányi tagok lettek : Serly Ede, 
Huber József. L. Nagy Bálint, Kerekes Albeit 
Acs Imre, Riesz Henrik, Szalai István, továb­
bá rendes működő tagokból Nagy János, Pap 
János, Eriedmann Márton. Ökrös László Vé- 
csy György, Bai Lszló, Yielverh József, Prel- 
voszky András, Szilvás! Károly, Szász Lajos, 
Szilágyi Katalin, Nyéki Imre, Vértesi Sándor. 
Ezzel a gyűlés 12 óra felé véget ért.

* Elhalasztott gyűlés. A debreczeni 
és vidéki baromfi tenyésztő egyesület tegnap 
délután három órára hirdetett s már egy iz- 
izben elhalasztott közgyűlése, a »Bika« szál­
lodában a főispán! jubileum alkalmából tartott 
disz-ebéd közbe jötte miatt, bizonytalan időre 
elhalasztatott. Annak idején a tagok meghívó­
val értesittetnek a gyűlés újabb határnap­
járól.

* Sikkasztás. A nagyobb mérvű sik­
kasztások napi renden vannak. —- Miért 
ne követte volna a hírhedt sikkasztok példáját 
Csorba János péklegény is, ki mint pere- 
czes volt alkalmazva E r d e y Gyula 
helybeli pékmesternél. Még márczius hóban 
felszedvén a pereczek s más nemű sütemények 
árát a boltosoktól, egy szép estén megugrott. 
A rendőrség hosszú ideig nem volt képes nyo­
mára akadni, míg végre tegnap elfogta. Az 
ügy áttétetett a kir ügyészséghez.

* Drága virsli. Egyik helybeli urasági 
kocsis tegnap régen takarított 70 frtját kivette 
gazdájától s a keserves nélkülözések közt szer­
zett pénzen sertéseket akart vásárolni. Hanem 
úgy gondolta, hogy először jól ki is mulatja 
magát. Folyt is a bor, csengett a pohár tegnap 
éjszaka, a hol társával együtt megfordult. Úgy 
reggel fele azután hazamenet igen kívánatos­
nak találták még egy »futó virslistül«, ki az ut- 
czán szokta rendelkezésre bocsájtani virsliéit, 
ott az utczán pár virslit vásárolni s elkölteni. 
A hatvan-ulezán el is fogyasztottak nehány pár 
virslit, melynek elköltése után azonban az 
édes mámorból nagyon keserű valóra ébredt 
a mi kocsisunk. Észrevette ugyanis, hogy a 
disznók árát képező 70 írtja, mely csak úgy 
parázson volt mellényzsebébe gyűrve, s mely­
hez még a mulatozás közben sem nyúlt hozzá, 
nyomtalanul eltűnt. Rögtön rendőröket hoza­
tott, kik a vele mulató társát és a virslist 
nyomban megmotozták, de a 70 írtra nem tud­
tak ráakadni. A szegény kocsis ezúttal tehát 
bottal ütheti 70 frljának a nyomát, mert ké­
tes, hogy a »becsületes megtaláló« jelentkezzék 
az elveszített pénzzel A rendőrség ez ügyben 
nyomoz, kutat.

* Árvák tömege a városházán.
Egész ellepték a városháza folyosóit a varos­
ban lakó azon árvák, kik a várostól segély­
ben részesülnek. Ma osztatott ki ugyanis ne­
kik a második évi segély, melyet két részben 
szoktak kapni a segélyezettek.

* Vállalkozók figyelmébe. A mun­
kácsi es. és k. katonai élelmezési raktár, a 
közöshadsereg és honvédségi csapatok részére 
szükségelt széna, szalma és tűzifa anyagok 
beszerzése iránt 1893. augusztus 2-án és ang. 
13-án Kassán tartandó, továbbá 1893. augusztus 
7-én V árpalánkán tartandó árlelytésre 
pályázatot hirdetett, miről az érdekeltek oly 
megjegyzéssel értesittetnek, hogy az erre vo­
natkozó részletesebb feltételek a munkácsi cs. 
és k. katonai élelmezési raktárnál megtekint 
hetők, vagy saját költségükön megszerezhetők. 
Debreczen 1893 Julius 10 A kereskedelmi 
és iparkamara.

* Lopás. Borsi Jänos foglalkozás nél­
küli egyén, hírhedt csavargó, kinek neve már 
számtalanszor volt bejegyezve a rendőrség fe­
kete könyvébe, tegnapelőtt a csiesogó-téren 
Sebők Mihály aprószeres üzletében pipát vá­
sárolt és pálinkát ivott. — Mig a tulajdonos 
leánya félre fordult kezét megmosni, az aszta 
Ion felejtett 2 arany gyűrűjét a csavargó el- 
tolvajlotta. Azonban tettén rajta vesztett, mert 
elfogták s ügyét a kir. ügyészség vette kezébe.

* Nagy galibát" csinált egy néma 
kőmives tegnap a »Margit« fürdőben. Mámorát 
kialudni lefeküdt a park útjára. — Egyik p:n- 
ezér elakarta távolítani az útból, de miután 
nem lehetett szép szóval felkölteni, leönlüntte 
vízzel. Nagy lármát csapott erre az álmában 
zavart kümives s benn a díszteremben is foly­
tatta a lármát, a hol szóváltás közben egyszerre 
poharat ragadott, hogy a pinezérhez vágja, de 
a pohár czélt tévesztett s a terem egyik tük­
réhez vágódott, mely rögtön darabokra 
tört.

* Két czigány asszony árulgatott ma 
a piaczon egy arany metaliát. A rendőrség, 
melynek sokan nem tudják megbocsájtani, — 
hogy olykor igen kiváncsi, kikérdezte^ őket az ék­
szer hol szerzéséről. A czigány asszonyok azt 
állították, hogy találták. Az első kerületi ka­
pitányság felhívja tehát az ékszer tulajdono 
sát, hogy az ékszerért jelentkezzék.

* Téglavetők nyáritánczvigalma. 
A téglavető telep monkásai sem akarnak el­
maradni a világtól és annak szokásaitól.Szom­
baton estére tánczmulatság tartását tervezik 
s ma itt járt nálunk két erősen felbokrétázott 
téglavető legény s bejelentette a »nyári 
bált.«

-A- telefon..
— Igaz törtéuet. —

A telefon csilingelője az egyik kávéház 
tulajdonosát szólította a távbeszélőhöz. Mikor 
a kávés visszaszólt, egy hang a következő be­
szédet hallata:

En X. Y. főhadnagy értesítem önt, hogy 
este 9 órakor a kávéházban leszünk: készül­
jön és a pezsgők hűtve legyenek !

A kávés a beszéd elején hirtelen lehúzta 
fejéről a házisapkat s igy halgatta végig a pa­
rancsot.

Intézkedett azonnal, a pezsgők jégszek­
rényben várták megrendelőiket.

A czigány sem hiányzott, csak épen a 
huszár tisztakar váratott magára.

Elmúlt a 9 óra, sőt utána még nehány 
óra, a rendelők nem jöttek.

Elmaradt a mulatság: másnap tudta 
aztán meg a kávés, hogy a Jaiteles szenzál 
ültette fel telefonon keresztül.

Bosszul forralt, tervét készítette s mint 
a következmények mutatják, — végre it 
hajtotta.

Egy másik kávéházban ült faitelesz, 
kibiczelt a tartlizóknak, mikor a pinezér 
a telefonhoz hívja, — mert beszélni kivan­
nak vele.

A távbeszélőből imigy dürg a szó Jaite- 
lesz fülébe:

— Ön az én nevemmel visszaélt s a 
nevemben estélyt rendelt. Ezért elégtétellel 
tartozik s felhívom, hogy este a kávéház­
ban várja be segédeimet. — én X. Y. fő­
hadnagy.

Jaitelesznek még annyi ideje sem volt, 
hogy felvilágosítsa a szólót, hogy ő voltaké- 
pen nem ő, s a kit az keres, már rég 
meghalt, csődöt mondott s a fogházban ül, 
— mert a telefon-összeköttetés megszakadt.

Isszonyu gondolatok közt kóborolt Jaite- 
lese az nap a város félreeső helyein.

Egy valóságos Uchácziuságyut látott maga 
előtt szüntelenül.

Gondolatot keresett, egy okos, mentő 
gondolatot. — Ha még zabliferálásról 
volna szó, nem jönne zavarba, de itt 
más szenzálokkal lesz dolga, a kik vérére 
spekulálnak.

Végre megvillant agyában a mentő eszme 
és végtelen öröm fogta el.

Rájött, hogy hiszen a párbaj képtelenség 
megmentheti. Ha kihívják, kijelenti, hogy őt 
már számtalanszor kihívták, de soha párbajt 
el nem fogadót'. Megvertek : do ő néma meg­
vetéssel veit elégtételt. Ilyen pedig tiszturaknak 
nem elég.

Meg van mentve.
Büszkén lépett a kávéházba, rendelt, pic- 

colót és előre kifizette.
A fizetés utána beavatott pinezér titok­

zatosan értesíti, hogy két tiszt ur kereste, de 
elmentek. Majd viszajömiek.

Hisz akkor én is elmehetek s visszáséin 
kell jönnöm. Így még jobb a megoldás, gon­
dolta Jaitelesz.

— Kél kardot is hozlak magukkal, —■ 
folytatja a pinezér, itt hagyták a telefon-szek­
rényben.

Erre odavezeti Jaiteleszt a telefon­
szekrényhez, honnan csakugyan két kard kan­
dikált ki.

Annak a kérdéses kél pezsgés palaczk- 
nak dugasza nagyobb ugrást nem lehetett 
volna, mint a milyennel Jaitelesz kiugrott a 
kávéház ajtaján.

— Pedig az a két kard véleilenség- 
ből került a bosszúálló kávéshoz. Tisztek hagy­
ták ott.

Hanem Jaitelesz ur nem gondolt azzal, 
hogy itt mi van. véletlen-e, vagy nem véletlen, 
mikor azt látta, hogy kard van ott, még pedig 
nem életlen.

Csaknem ő lett élet(te)len.
— Azóta he nem lehet csalni egy 

pieeolúra nemcsak e világért, de még két zsí­
ros közvetítésért sem. Mindig azt hajtogatja 
magában : miért is teremtett az Isten tisztet, 
pezsgőt, kardot, kávéliázat és telefont, vagy 
ha mindezt teremtett, — miért is terem­
tette őt?

Halló.

Különfélék.
Ajlegnagyobb gyémánt. Londonból 

jelentik. hogy Drangs államban junius 
30-án 961 karátos fehér gyémántot találtak. Ez 
a világ legnagyobb gyémántja.

Ágynlövegek gyártása. Mint érte­
sülünk, ágyulüvegeket már legközelebb nálunk 
is fognak gyártani, és pedig a magyar állam­
vasutak gépgyárában. Erre nézve már az in­
tézkedések meg is történtek.

Jó pecséttisztitó szer. Rozsda,-ve­
resbor.- fekete kávé,- tenta stb. foltokat fehér­
neműből igen könyen ki vehetjük 1 deka timsó 
és 1jt deka borkő kévéi ékével. A s lkat egész 
finomra kell törni s a keverékkel a megned- 
vesitett pecsétfoltot behinteni. 5 — 10 perez 
múlva a pecsétes helyet vízben kimosva, a 
pecsét eltűnt. Az egész szer csak nehány kraj- 
czárba kerül, a szövetet nem rontja, de színes 
ruha tisztítására nem lehet használni, mert a 
ruha színét is kiszeni.

Kövér emberek lakomája.
Egy párisi vendéglősnek. Monsieur Fric- 

latnak eszébe jutott, hogy hirdetés utján Pa­
risnak minden kövér emberét ebédre hívja. 
Csak az vehetett részt ezen a sajátos ebéden, 
a ki legalább is száz kilót nyomott. Többen 
engedtek ennek a hívásnak és junius hó 27-én 
csakugyan meg is jelentek a Mounet szállodá­
ban. Egy teríték ára öt frank volt, de minden 
kilóért, amely a száz kilót felülmúlta, egv sou 
engedmény járt, úgy hogy a ki kétszáz kilót 
nyomott volna a vendégek közt, az ingyen ebé­
delhetett.

Két pályázót, kik sulyokkal terhelték 
meg zsebeiket, szégyen szemre visszautasí­
tottak.

Összesen puszan vettek részt a lakomán 
Elnökké lett a cognini Rubichon (130 ki.) és 
alelnükké liuziioi grenoblei fiatal kereskedői 
alkalmazott (126 ki.).

Felesleges mondani, hogy derekasan ettek 
ittak. A lakoma után valamennyi vendég súlya, 
2—3 kilóval nehezebb volt, az elnök 4 kilót 
nyert súlyban.

Az elnök fényes felköszöntőt mondott, 
melyben neheztelt azért, hogy nem becsülik 
meg eléggé a kövér embereket. Szavait Epikur 
szavaival végezte: Soha sem lehet az ember 
elég kövér.

A felköszöntő lelkesítő hatása alatt elhatá- 
zozták, hogy minden húshagyó kedden újra 
összegyűlnek.

A Petit fournal megjegyzi, hogy a vendé­
gek közt csodaszülöttek még sem voltak, leg­
alább nem olyan, mint a kis Hutin Fülöp, ki­
ről Marie megjegyzi, hogy 13 éves korában 
214 fontot nyomott; Perey és Laurent egy 
németről emlékeznek meg. ki busz éves korá­
ban 450 fontot nyomott, 13 font volt születé­
sekor. 42 font 6 hónapos korában, 150 font 
negyedik évében.

A nők még túltesznek a férfiakon és a 
Friclat vendéglős által rendezeti lakomák bi- 
zonyáraesokat nyernének érdekességben, ha a 
szép nem képviselőit is meghívnák. A tiszte­
letbeli elnökséget kétségkívül egy fontaine- 
bleaui pékné nyerné el. — Ez a derék asszony- 
tavaly üdülni ment Tancyban lakó gyerme­
keihez.

Hatvan napig érvényes menet-térti jegyet 
váltott.

Elutazásakor csak oldalvást tudott be­
menni a kupéba, mikor azoban vissza akart 
utazni, oly »kövérré« üdült, hogy sehogysem 
fért be a vasúti kocsi ajtaján. — Midőn 
fenyegetőzött, hogy pert indít a vasúti tár­
saság ellen, egy teherkocsit rendeztek he 
számára és ebben a rögtönzött szalonban uta­
zott haza

Egyiptom termese. Az aratást — 
mint Alexandráiból lavuatozzák — nagyon kü­
lönböző eredménynyel fejezték be. A Nílus 
partján a termés meglehetős jó, mig az ország 
belsejében gyönge volt. A forgalom csendes, a 
benszülöttek keresték az alacsony árakat. Ki­
vittek a múlt hónap utolsó beleben 13.000 ar- 
deb búzát, tavaly az export meghaladta az 
50.000 ardebet. A babkivitel épp oly gyenge, 
mint az árpáé. Kukoriczáböl semmit sem vittek 
ki. Tavaly 230.000 ardeb ment ki.

Szerkesztői üzenet.
J. Ö. uruak. Nagy Várad. Lesz goudunk az il- 

lelő ügyre s kérelmét kollégiális szívességgel teljesít­
jük. — hogy a jó viszonyt, mely lapjaink közt fönt- 
áll, ezáltal is erősbitsük.

Özv L. E.-né urhölgynek.G.-Bánya. A Szűcs Ist­
ván munkájára vonatkozó becses levelét átszolgáltat­
tuk Debreczen sz. kir. város polgármesterének, aki 
megígérte, hogy a szükséges felvilágosítást megadja 
nagysádnak. Azóta talán el is küldötte a szükséges 
értesítést.

Dr W. A urnák. Pőstyén. Bár a pőstyéui für­
dőből eddig is közöltünk több levelet, szives tudósítá­
sait örömmel vesszük, mert őszintén óhajtjuk azt. hogy 
a magyar fürdőket jobban ismerje a magyar közön­
ség. Akkor talán nem járnak annyian külföldi für­
dőkbe !

F. L. urnák. Lipcse. A kért számokkal nem 
szolgálhatunk.

A >H. Szoboszlo ee Vidéke cserepéldányá- 
nak megindítását kérjük. Sok szerencsét kívánunk a 
vállalkozáshoz!



VASÚTI MENETREND.
Iő92. május hó 1-től.

Debrecsenböl Indul:

Budapest—Nagy-Várad felé

Csak Nagyvárad felé 
Szatmár felé

Miskolcz felé

B -Szt.-Mihály felé máv-ról
, » vásártérről
> » máv-ról
> » vásártérről

Füzcs-Abony felé máv-ról
» » " * vásártérről

Ohat-Kócsig máv-ról
, » vásártérről

» Budapest felől 
» » » g

Csak Nagy-várad felől 
Szatmár felől

reggel 8 ó. 40 p
déli 12 ó. 52 p
este 10 ó 31 p.

délután ?. ó. 40 p.
délután 3 ó. 24 p

este 7 ó. 45 p
éjjel 8 6.09 p.

délelőtt 8 ó. 45 p.
délután 2 ó. 35 p.

este 7 ó 35 p.
reggel 5 ó. 48 p.

fi ó 04 p
délután 3 ó. 19 p.

» 3 ó. 38 p.
reggel 4 ó. 15 p

> 4 ó. 32 p.
délután 5 u. 10 p.

* 5 6.24 p.
BZilt :
löl reguel 2 ó. í í :i
délután 3 ó 09 p.

nat este 7 ó. 09 u.
reggel 7 ó. 42 p.
reggel 8 ó. - p.

délután 12 6. 29 p.
este 10 ó. Ifi p.

Miskolcz felől reggel 8 ó. 0/ p. 
déli 12 ó. Öő p.

' e este 7 ó. 20 p
Büd-Szeni-llihály felől vásártérre reggel Hó.O.Sp.

> » máv-ra » “ o. 1 / p
, » vásártérre délután 5 ó. 46 p.
, > máv-ra este 6 ó. 05 p.

Füzes-Abony felöl vásártérre délután 5 ó. 23 p.
. . máv-ra ■ »P1

Polgár-Oliat-Kócsról vásártérre reggel 8 o. It- P-
, . . máv-ra * Só. 2. p.

Budapestről - Qetireczenbe Indnl

Személy-vonat reggel 8 óra 25 pkor.
Gyors-vonat délután 2 óra 10 pkoi-
Személy-vonateste 7 órakor.
.Evysé^es vasúti-----zóna — idő szerint

Közgazdaság.
Kötényei «értéétisiet

A sertéskereskedelmi csarnok jelentése.
julius 7

a) Hízott sertés árak : i. Magyar első rendű : 1
öreg nehéz (páronkint 800-400 klgrou felüli súlyban)
40___ 43 — 2. Öreg közép (páronként 800—400 klg-
suiylniu) 42------18 — 8. Fiatal nehéz (páronkint 320
Ugrón felüli súlyban) ti —ló----- *■ fiatal közép (pá-
rouklnt 251—320 klgr. súlyban 44—ío.----- a. fiatal
könnyű (páronkint 250 klgmig terjedd súlyban! (4 - 
45— II. Magyar szedett: ti. Nehéz (páronknn 25i
klgrou felüli súlyban) 42-----43 - 7. Közép (páronkint
220—280 kilgr, súlyban) 43.— -44.— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 42.-----  44.— 111.
Szerbiai: d. Nehéz (páronkint 260 klgron felöli súlyban) 
48.50 —44.50 10. Közép (páronkint 220—280 klgr. súly­
ban! 43 50—44 50 11. Könnyű (páronkint 220 klgiu g tér
jedő súlyban) 43—41.---- . Sertés létszám: jul. 6-
n,apján volt készlet 197.259 darab. A híeott sertés 
özletiráuyzata: változatlan. — Hizlalni való
-értés Ifi— 18 --.malac". (11—20 hónapos korban 

j felhajtatott 1173 drb.
Budapesti gabonatőzsde. Hivatalos 

jegyzések július 8-án — Búza őszre 8.04- 
pénz, 8.06 áru, tavaszra —pénz — áru. 
Tengeri 1894. máj - jun.-ra 5.17 pénz. 5.19 
Zab táv. 6.70 pénz, 6 77 áru. — Káposzta- 
repeze aug.—szept. 15 60 pénz, 15.70 áru.

Főszerkesztő Sziuay Gyula 
Felelő1'- szerkesztő és lapkiadó : Kosa Barna.

Főmunkatárs : Br. Bakonyi Sanm_
íSzerkesztöség és kiadóhivatal főtér 1828.)
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részvénytársaság _ _
R ü PAPE S T E ISLft

Gyár óe irodák VI KEHÜBLET KÜLSŐ VACZI-UT. _ ^

[városi iroda és raktár: Podmaniczky-u. í4. — Fiók-raktár: Kerepesi-ut 77 sz ^
Oőz- és JárgánycsőpSc készüléket $

a ámos első dijakkal kitüntetett

szab, Schlick-íéle 2 és 3 vasú ekék |
mélyítő s egyetemes aczél ekéket, |

eiedeti Schlick- és Vidats-féle
cgyvasii ekék, uih-ijmivelo-eszközdk

valamint
ÁcTj-L Schlick féle szab. »HAL ADAS« sorbavetegépek.

B TabarmánykészitŐ gépek, darálók, őrlőmalmok
é6 mindennemű gazdasági gépek E, edetl amerikai 

•ató-eépek és fűkaszáló-gépek szállítható mez el vasutak stb

-"»ö. Áz

kévekötő és marokrakó arató-gépek és fükaszalo-gepek snnnu,»«. “ ” * -_* ' ----------------’ ^

W, Minta-raktár Debreczenben: Tritka Fereitcz urnái Kis-Yárad-utcza. gí
Előnyős fieztesi feltételek. Lefijutanyosabb árak.

tk Cu.)

■Árjegyzékek ingyen és bórmentve. ^

»«AMáWI*r«AW A*lAWj

Elismert legtisztább 

alkalikus

Asztali-
és

gyógy-viz
orvosi tekintélyek tapasztalata szerint

Kiváló gyógyhat ássa! bir kö- 
tögés és rekedtségnél, tüdő-, 
gyomor- és hólyagurutnál

Borral vegyítve felséges ital,
Kapható DEBRECZENBEN:

Csanak József, Geréby Fülöp, Rickl. J, Z, fiiszerkereskedolnéi.
(5,5.) Magyarországi főraktár; ^

datier Lajos és testvére Budapest, Arany János-uícza 9. sz.
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DEBRECZEW” NYOMDÁJA
' (FŐTÉR 1828. SZ. A. CSANAK-DRAGOTA-HAZBAN. (A m. kir. «r«^vsl szemben)

teljesen -u-jona-ZA -beiondezett 3ccgkyrrB.3rora.cLa.
©

-©

©

Elvállal mindenféle nyomtatványokat:

takarékpénztári, kereskedelmi
ügyvédi és községi nyomtatványokat.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek “ZBC

KÉSZÍT:

Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT, 
TÁNEZRENDEKET és ÉTLAPOKAT.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek

ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

Vidéki megrendelések ERDÉLY I ISTVÁN nyomdai művezető nevére czimzendék

f.....Nyomdánkat, Üoi északéi Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

.JEBRECZE Hes
U 7 n TVFBRECZENI HÍRADÓ“ is nyomatik, ajánljuk a helybeli és vidéki 

és a szintén elterjedt . ,, .
közönség szives partíogasaba.

ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

©
Hirdetések a »BEBRECZEN« czímü lapban a legjutányosahh árak mellett eszközöltetnek.

©

©•

SZÁMLÁKAT, R0VAT0Z0TT IVEKET, NÉVJEGYEKET,

bor- és rum-vigneíteket, falragaszokat«
MINDENNEMŰ KÖBLE TELEKET és AB JÉG YZÉKEKET.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek *3

©

j FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat ízléses beosztással
I

jutányos árakon. ""fSBu
Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak.

Qg- Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljeslttetnek *$C
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xxv. én
Előfizetési

helyben, t»gy pesti

Egész évre . . . 1|
Félévre ... 
Negyedévre. . .
Egy hóra

Egyes szám

A lap szellemi részét ille" rJ 
emeny a szerkeeztőeégbe , 

bérmentve kaidé:

E1Öfisethétni he
Tolegdi K Lajos ktlnyvkij 

és a kiadóhivatal ■ «
alatt

A kasza pe 
ország óriási il 
hullámos tenger, 
a földre; majd ; 
apró hangya-bolt 
Aratás van nagy)

Nagy dolog j, 
fás. Ennek sikert 
melők vagyunk, 
mészet kegyeiméi 
telünk.

Egy egész 
kezdve, hogy a 
veti a földnek, i 
ban nincs, örök! 
Jól megszántja 
hinti a tiszta mi 
viselés kezében 
pusztíthatja, eső! 
hideg, hőség, sz 
tönkre. — Az i 
ság folytán már 
ínség. Igen az ii: 
volt, ha a ‘érmé 
nyitotta volna £ 
napok alatt-. Mi 
országon ? Túl v, 
nem beszélni.

Az ápril-m 
napjai elmúltával 
kiheverték az ; 
de a„ már elves 
kipusz ült része 
A kiszámiihalati; 
hó esős napjai 
tolni. Sok helyei 
azt is elverte a 
elvitte a viz. Min 
tábó! a katona, i 
petten, sebektől 
haros év sok 
Nem leverten, h 
keresztek milliói 
elégi tőén pihente 
tekintetét egy é\ 
nak eredménye f 
mi is egy kis s 
most hulló kalás: 
tőképességéről.

A statisztiki 
őszi búzával bevt 
mintegy 5 millió

A JIEBKIX/

Az ember
Minden róka 

minden tigris kt-g 
lid és félénk, min 
óta csak a világ 
marad, a mig csa 
állatok létezni fog 

Az állatok k 
mely folyton vált, 
az, a kire ráillik 
hány ház, annyi 
ben már csak az< 
közmondás, mert 
nincs házuk. — ( 
azért a csigák is 
sorsában, mert m 
forma a jelleme, a 
uásuk a mérheted 

Az emberek 
kiknek házuk van. 
urak között is í 
szellem.

Úgy annyira, 
ha azelőtt legjobb 
szemben attól foj 
szokásai szerint sz 

Minden háziu 
mulat, ha arról vai 
nálhatóbbá kellene 
zékenv és gyors, a 
séről, vagy behajiá 
teljes és szeretetve

Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában, Főtér, Csanak-ház 1828.


